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ֹ֥את1 וְז
và–này
H2063

ת תּוֹרַ֖
luật–pháp
H8451

ם הָאָשָׁ֑
của–lễ–chuộc–lỗi
H0817

דֶשׁ קֹ֥
nơi–thánh
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
nơi–thánh
H6944

הֽוּא׃
ấy
H1931

Ðây là luật lệ về của lễ chuộc sự mắc lỗi, ấy là một vật chí thánh:

בִּמְק֗וֹם2
trong–nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ יִשְׁחֲטוּ
giết

אֶת־
—
H0853

ה הָעֹ֣לָ֔
của–lễ–thiêu

יִשְׁחֲט֖וּ
giết

אֶת־
—
H0853

ם הָאָשָׁ֑
của–lễ–chuộc–lỗi
H0817

וְאֶת־
và
H0853

דָּמ֛וֹ
huyết–nó
H1818

ק יִזְרֹ֥
rảy
H2236

עַל־
trên

חַ הַמִּזְבֵּ֖
bàn–thờ
H4196

יב׃ סָבִֽ
chung–quanh
H5439

Trong nơi người ta giết con sinh dùng làm của lễ thiêu, thì hãy giết con sinh tế chuộc sự mắc lỗi, rồi rưới huyết ở 
chung quanh trên bàn thờ.

וְאֵ֥ת3
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

חֶלְבּ֖וֹ
mỡ–nó
H2459

יב יַקְרִ֣
dâng
H7126

נּוּ מִמֶּ֑
từ–nó

אֵת֚
—
H0853

אַלְיָ֔ה הָֽ
אַלְיָ֔ה הָֽ
H0451

וְאֶת־
và
H0853

לֶב הַחֵ֖
mỡ
H2459

ה מְכַסֶּ֥ הַֽ
che–phủ
H3680

אֶת־
—
H0853

רֶב׃ הַקֶּֽ
lòng–ruột
H7130

Ðoạn dâng hết thảy mỡ, đuôi và mỡ chài,

וְאֵת4֙
và
H0853

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
trái–cật
H3629

וְאֶת־
và
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
mỡ
H2459

ר אֲשֶׁ֣
mà

ן עֲלֵיהֶ֔
trên

ר אֲשֶׁ֖
mà

עַל־
trên

הַכְּסָלִ֑ים
הַכְּסָלִ֑ים
H3689

וְאֶת־
và
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
tấm–mỡ–che
H3508

עַל־
trên

ד הַכָּבֵ֔
gan
H3516

עַל־
trên

הַכְּלָיֹ֖ת
trái–cật
H3629

נָּה׃ יְסִירֶֽ
lấy–đi
H5493

hai trái cật và mỡ hai trái cật nơi cạnh hông và tấm da mỏng bo�c gan, gỡ gần nơi hai trái cật.

יר5 וְהִקְטִ֨
và–đốt–xông

אֹתָ֤ם
chúng
H0853

֙ הַכֹּהֵן
thầy–tế–lễ
H3548

חָה הַמִּזְבֵּ֔
bàn–thờ–nó
H4196

ה אִשֶּׁ֖
của–lễ–dùng–lửa
H0801

לַיהוָה֑
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ם אָשָׁ֖
của–lễ–chuộc–lỗi
H0817

הֽוּא׃
ấy
H1931

Thầy tế lễ sẽ xông hết trên bàn thờ làm của lễ dùng lửa dâng cho Ðức Giê-hô-va: ấy là một của lễ chuộc sự mắc 
lối.

כָּל־6
mo�i
H3605

זָכָ֥ר
đực
H2145

בַּכֹּהֲנִ֖ים
trong–thầy–tế–lễ
H3548

יאֹכְלֶנּ֑וּ
ăn–nó
H0398

בְּמָק֤וֹם
trong–nơi
H4725

קָדוֹשׁ֙
thánh
H6918

ל יֵאָכֵ֔
ăn
H0398

דֶשׁ קֹ֥
nơi–thánh
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
nơi–thánh
H6944

הֽוּא׃
ấy
H1931

Mo�i người nam trong vòng những thầy tế lễ sẽ ăn thi �t đó tại trong một nơi thánh; ấy là một vật chí thánh.
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חַטָּאת7֙ כַּֽ
như–tội

ם אָשָׁ֔ כָּֽ
như–của–lễ–chuộc–lỗi
H0817

ה תּוֹרָ֥
luật–pháp
H8451

אַחַ֖ת
một
H0259

לָהֶם֑
cho–nó

הַכֹּהֵ֛ן
thầy–tế–lễ
H3548

ר אֲשֶׁ֥
mà

יְכַפֶּר־
chuộc–tội

בּ֖וֹ
—

ל֥וֹ
cho–nó

יִהְיֶֽה׃
là
H1961

Của lễ chuộc sự mắc lỗi cũng như của lễ chuộc tội, đồng một luật lệ nhau; con sinh sẽ thuộc về thầy tế lễ nào đã 
dùng nó làm lễ chuộc tội.

ן8 כֹּהֵ֔ וְהַ֨
và–thầy–tế–lễ
H3548

יב הַמַּקְרִ֖
dâng
H7126

אֶת־
—
H0853

לַת עֹ֣
của–lễ–thiêu

אִ֑ישׁ
người
H0376

ע֤וֹר
da
H5785

עֹלָה֙ הָֽ
của–lễ–thiêu

ר אֲשֶׁ֣
mà

יב הִקְרִ֔
dâng
H7126

ן לַכֹּהֵ֖
cho–thầy–tế–lễ
H3548

ל֥וֹ
cho–nó

יִהְיֶֽה׃
là
H1961

Còn thầy tế lễ dâng của lễ thiêu cho ai, sẽ được miếng da của con sinh dùng làm của lễ thiêu đó.

וְכָל־9
và–mo�i
H3605

ה מִנְחָ֗
của–lễ–chay
H4503

ר אֲשֶׁ֤
mà

אָפֶה֙ תֵּֽ
אָפֶה֙ תֵּֽ
H0644

בַּתַּנּ֔וּר
בַּתַּנּ֔וּר
H8574

וְכָל־
và–mo�i
H3605

ה נַעֲשָׂ֥
làm

שֶׁת בַמַּרְחֶ֖
שֶׁת בַמַּרְחֶ֖
H4802

ל־ וְעַֽ
và–trên

מַחֲבַת֑
מַחֲבַת֑
H4227

לַכֹּהֵ֛ן
cho–thầy–tế–lễ
H3548

יב הַמַּקְרִ֥
dâng
H7126

הּ אֹתָ֖
nó
H0853

ל֥וֹ
cho–nó

הְיֶֽה׃ תִֽ
là
H1961

Phàm của lễ chay nào, hoặc nấu trong lò, hoặc chiên trên chảo hay là nướng trên vĩ, thì thuộc về thầy tế lễ đã 
đứng dâng.

וְכָל־10
và–mo�i
H3605

מִנְחָ֥ה
của–lễ–chay
H4503

ה־ בְלוּלָֽ
trộn

מֶן בַשֶּׁ֖
trong–dầu
H8081

וַחֲרֵבָה֑
וַחֲרֵבָה֑

לְכָל־
mo�i
H3605

בְּנֵי֧
các–con–trai

ן אַהֲרֹ֛
A-rôn
H0175

תִּהְיֶה֖
là
H1961

ישׁ אִ֥
người
H0376

יו׃ כְּאָחִֽ
như–anh–em–nó
H0251

פ
—

Phàm của lễ chay, hoặc chế dầu, hoặc khô, phải cứ một mực phân cho các con trai A-rôn.

ֹ֥את11 וְז
và–này
H2063

ת תּוֹרַ֖
luật–pháp
H8451

זֶבַ֣ח
sinh–tế
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֑
của–lễ–thù–ân
H8002

ר אֲשֶׁ֥
mà

יב יַקְרִ֖
dâng
H7126

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Ðây là luật lệ về của lễ thù ân mà người ta phải dâng cho Ðức Giê-hô-va.

אִ֣ם12
nếu

עַל־
trên

֮ תּוֹדָה
֮ תּוֹדָה
H8426

יַקְרִיבֶנּוּ֒
dâng–nó
H7126

יב  ׀וְהִקְרִ֣
và–dâng
H7126

עַל־
trên

זֶבַ֣ח
sinh–tế
H2077

ה הַתּוֹדָ֗
ה הַתּוֹדָ֗
H8426

חַלּ֤וֹת
bánh
H2471

מַצּוֹת֙
bánh–không–men
H4682

בְּלוּלֹ֣ת
trộn

מֶן בַּשֶּׁ֔
trong–dầu
H8081

י וּרְקִיקֵ֥
י וּרְקִיקֵ֥
H7550

מַצּ֖וֹת
bánh–không–men
H4682

ים מְשֻׁחִ֣
xức–dầu
H4886

מֶן בַּשָּׁ֑
trong–dầu
H8081

לֶת וְסֹ֣
và–bột–mi �n
H5560

כֶת מֻרְבֶּ֔
כֶת מֻרְבֶּ֔
H7246

ת חַלֹּ֖
bánh
H2471

בְּלוּלֹ֥ת
trộn

ׁמֶן׃ בַּשָּֽ
trong–dầu
H8081

Nếu ai dâng của lễ đó đặng cảm tạ, thì phải dâng chung với của lễ thù ân những bánh nhỏ không pha men, chế 
dầu, bánh tráng không pha men thoa dầu, bột lo�c trộn làm bánh nhỏ chế dầu;
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עַל־13
trên

חַלֹּת֙
bánh
H2471

לֶחֶ֣ם
bánh
H3899

ץ חָמֵ֔
ץ חָמֵ֔

יב יַקְרִ֖
dâng
H7126

קָרְבָּנ֑וֹ
của–lễ–nó

עַל־
trên

זֶבַ֖ח
sinh–tế
H2077

ת תּוֹדַ֥
ת תּוֹדַ֥
H8426

יו׃ שְׁלָמָֽ
của–lễ–thù–ân–nó
H8002

lại phải thêm bánh có pha men mà dâng với của lễ thù ân cảm tạ.

יב14 וְהִקְרִ֨
và–dâng
H7126

נּוּ מִמֶּ֤
từ–nó

אֶחָד֙
một
H0259

מִכָּל־
mo�i
H3605

ן קָרְבָּ֔
của–lễ

תְּרוּמָ֖ה
của–lễ–dâng
H8641

לַיהוָה֑
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ן לַכֹּהֵ֗
cho–thầy–tế–lễ
H3548

ק הַזֹּרֵ֛
rảy
H2236

אֶת־
—
H0853

ם דַּ֥
huyết
H1818

ים הַשְּׁלָמִ֖
của–lễ–thù–ân
H8002

ל֥וֹ
cho–nó

יִהְיֶֽה׃
là
H1961

Ho� sẽ lấy một phần trong mỗi lễ vật làm của lễ chay giơ lên dâng cho Ðức Giê-hô-va; của lễ đó sẽ thuộc về thầy tế 
lễ đã rưới huyết của con sinh tế thù ân.

ר15 וּבְשַׂ֗
và–thi �t
H1320

זֶבַ֚ח
sinh–tế
H2077

תּוֹדַ֣ת
תּוֹדַ֣ת
H8426

יו שְׁלָמָ֔
của–lễ–thù–ân–nó
H8002

בְּי֥וֹם
trong–ngày
H3117

קָרְבָּנ֖וֹ
của–lễ–nó

יֵאָכֵל֑
ăn
H0398

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יַנִּ֥יחַ
đặt–xuống
H3240

נּוּ מִמֶּ֖
từ–nó

עַד־
cho–đến
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
buổi–sáng
H1242

Thi �t của con sinh tế cảm tạ thù ân thì phải ăn hết nội ngày đã dâng lên, không nên để sót chi lại đến sáng mai.

וְאִם־16
và–nếu

׀נֶדֶ֣ר 
lời–nguyện
H5088

א֣וֹ
hoặc

ה נְדָבָ֗
của–lễ–tự–nguyện
H5071

זֶבַ֚ח
sinh–tế
H2077

קָרְבָּנ֔וֹ
của–lễ–nó

בְּי֛וֹם
trong–ngày
H3117

הַקְרִיב֥וֹ
dâng–nó
H7126

אֶת־
—
H0853

זִבְח֖וֹ
sinh–tế–nó
H2077

יֵאָכֵל֑
ăn
H0398

ת מָּחֳרָ֔ וּמִֽ
và–từ–ngày–hôm–sau
H4283

ר וְהַנּוֹתָ֥
và–còn–lại
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
từ–nó

ל׃ יֵאָכֵֽ
ăn
H0398

Nếu của lễ dâng về việc thường nguyện hay là lạc ý, thì phải ăn con sinh đó nội trong ngày đã dâng lên; còn dư 
lại thì ăn ngày mai.

ר17 וְהַנּוֹתָ֖
và–còn–lại
H3498

ר מִבְּשַׂ֣
từ–thi �t
H1320

הַזָּ֑בַח
sinh–tế
H2077

בַּיּוֹם֙
trong–ngày
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֔
thứ–ba
H7992

בָּאֵ֖שׁ
trong–lửa
H0784

ף׃ יִשָּׂרֵֽ
đốt
H8313

Nhưng phần còn dư lại đến ngày thứ ba thì phải thiêu đi.

וְאִ֣ם18
và–nếu

ל הֵאָכֹ֣
ăn
H0398

אָכֵל יֵ֠
ăn
H0398

מִבְּשַׂר־
từ–thi �t
H1320

בַח זֶ֨
sinh–tế
H2077

יו שְׁלָמָ֜
của–lễ–thù–ân–nó
H8002

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

֮ הַשְּׁלִישִׁי
thứ–ba
H7992

א ֹ֣ ל
không
H3808

יֵרָצֶה֒
được–nhậm
H7521

יב הַמַּקְרִ֣
dâng
H7126

אֹת֗וֹ
nó
H0853

א ֹ֧ ל
không
H3808

ב יֵחָשֵׁ֛
tính
H2803

ל֖וֹ
cho–nó

פִּגּ֣וּל
פִּגּ֣וּל
H6292

יִהְיֶה֑
là
H1961

וְהַנֶּ֛פֶשׁ
và–linh–hồn
H5315

הָאֹכֶ֥לֶת
ăn
H0398

נּוּ מִמֶּ֖
từ–nó

עֲוֹנָהּ֥
tội–lỗi–nó
H5771

ׂא׃ תִּשָּֽ
mang
H5375

Nếu ai ăn thi �t của lễ thù ân trong ngày thứ ba, thì người nào dâng của lễ đó sẽ chẳng được nhậm và chẳng kể chi 
của lễ đó cho người nữa; ấy là một điều gớm ghê, ai ăn thi �t đó sẽ mang lấy tội mình.
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ר19 וְהַבָּשָׂ֞
và–thi �t
H1320

אֲשֶׁר־
mà

יִגַּ֤ע
chạm
H5060

בְּכָל־
mo�i
H3605

טָמֵא֙
ô–uế
H2931

א ֹ֣ ל
không
H3808

ל יֵֽאָכֵ֔
ăn
H0398

בָּאֵ֖שׁ
trong–lửa
H0784

יִשָּׂרֵ֑ף
đốt
H8313

ר בָּשָׂ֔ וְהַ֨
và–thi �t
H1320

כָּל־
mo�i
H3605

טָה֖וֹר
sạch
H2889

יאֹכַ֥ל
ăn
H0398

ׂר׃ בָּשָֽ
thi �t
H1320

Cũng chẳng nên ăn thi �t đã đu�ng đến vật chi ô uế; phải thiêu đi. Còn thi �t nào ăn được, ai tinh sạch mới nên ăn.

פֶש20ׁ וְהַנֶּ֜
và–linh–hồn
H5315

אֲשֶׁר־
mà

תֹּאכַל֣
ăn
H0398

ר בָּשָׂ֗
thi �t
H1320

מִזֶּ֤בַח
từ–sinh–tế
H2077

הַשְּׁלָמִים֙
của–lễ–thù–ân
H8002

ר אֲשֶׁ֣
mà

לַיהוָ֔ה
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

וְטֻמְאָת֖וֹ
và–sự–ô–uế–nó
H2932

עָלָי֑ו
trên–nó

וְנִכְרְתָ֛ה
và–cắt–đứt
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
linh–hồn
H5315

וא הַהִ֖
ấy
H1931

יהָ׃ מֵעַמֶּֽ
từ–người–thân–nó

Ai đã bi � ô uế, lại ăn thi �t của lễ thù ân vẫn thuộc về Ðức Giê-hô-va, thì sẽ bi � truất khỏi dân sự mình.

פֶש21ׁ וְנֶ֜
và–linh–hồn
H5315

י־ כִּֽ
vì

תִגַּ֣ע
chạm
H5060

בְּכָל־
mo�i
H3605

א טָמֵ֗
ô–uế
H2931

בְּטֻמְאַ֤ת
trong–sự–ô–uế
H2932

אָדָם֙
người
H0120

׀א֣וֹ 
hoặc

בִּבְהֵמָה֣
trong–súc–vật
H0929

ה טְמֵאָ֗
ô–uế
H2931

א֚וֹ
hoặc

בְּכָל־
mo�i
H3605

קֶץ שֶׁ֣
vật–đáng–gớm
H8263

א טָמֵ֔
ô–uế
H2931

וְאָכַל֛
và–ăn
H0398

מִבְּשַׂר־
từ–thi �t
H1320

זֶבַ֥ח
sinh–tế
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֖
của–lễ–thù–ân
H8002

ר אֲשֶׁ֣
mà

לַיהוָה֑
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

וְנִכְרְתָ֛ה
và–cắt–đứt
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
linh–hồn
H5315

וא הַהִ֖
ấy
H1931

יהָ׃ מֵעַמֶּֽ
từ–người–thân–nó

פ
—

Nếu ai đu�ng đến sự ô uế, hoặc của loài người, hoặc của loài vật hay là điều gì ghê gớm, mà lại ăn thi �t của lễ thù 
ân vẫn thuộc về Ðức Giê-hô-va, thì sẽ bi � truất khỏi dân sự mình.

ר22 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:

ר23 דַּבֵּ֛
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֥
các–con–trai

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר לֵאמֹ֑
cho–nói
H0559

כָּל־
mo�i
H3605

לֶב חֵ֜
mỡ
H2459

שׁ֥וֹר
bò–đực
H7794

וְכֶשֶׂ֛ב
và–chiên–con
H3775

וָעֵ֖ז
và–dê
H5795

א ֹ֥ ל
không
H3808

לוּ׃ תאֹכֵֽ
ăn
H0398

Hãy truyền cho dân Y-sơ-ra-ên rằng: Chẳng nên ăn một thứ mỡ nào của bò, chiên hay là dê.

וְחֵ֤לֶב24
và–mỡ
H2459

נְבֵלָה֙
xác–chết
H5038

וְחֵלֶ֣ב
và–mỡ
H2459

ה טְרֵפָ֔
ה טְרֵפָ֔
H2966

ה יֵעָשֶׂ֖
làm

לְכָל־
mo�i
H3605

מְלָאכָה֑
công–việc
H4399

ל וְאָכֹ֖
và–ăn
H0398

א ֹ֥ ל
không
H3808

הוּ׃ תאֹכְלֻֽ
ăn–nó
H0398

Mỡ của con thú nào chết hay là bi � xé sẽ được dùng về mo�i việc, nhưng các ngươi không nên ăn;
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כִּ֚י25
vì

כָּל־
mo�i
H3605

אֹכֵל֣
ăn
H0398

לֶב חֵ֔
mỡ
H2459

מִן־
từ

ה בְּהֵמָ֔ הַ֨
súc–vật
H0929

ר אֲשֶׁ֨
mà

יב יַקְרִ֥
dâng
H7126

נָּה מִמֶּ֛
từ–nó

ה אִשֶּׁ֖
của–lễ–dùng–lửa
H0801

לַיהוָה֑
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

וְנִכְרְתָ֛ה
và–cắt–đứt
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
linh–hồn
H5315

הָאֹכֶ֖לֶת
ăn
H0398

יהָ׃ עַמֶּֽ מֵֽ
từ–người–thân–nó

vì ai ăn mỡ của những thú người ta dùng lửa dâng cho Ðức Giê-hô-va, sẽ bi � truất khỏi dân sự mình.

וְכָל־26
và–mo�i
H3605

דָּם֙
huyết
H1818

א ֹ֣ ל
không
H3808

תאֹכְל֔וּ
ăn
H0398

ל בְּכֹ֖
mo�i
H3605

מוֹשְׁבֹתֵיכֶם֑
chỗ–ở–các–ngươi
H4186

לָע֖וֹף
cho–chim
H5775

ה׃ וְלַבְּהֵמָֽ
và–cho–súc–vật
H0929

Trong nơi nào các ngươi ở chẳng nên ăn huyết, hoặc của loài chim hay là của loài súc vật.

כָּל־27
mo�i
H3605

נֶפֶ֖שׁ
linh–hồn
H5315

אֲשֶׁר־
mà

תֹּאכַל֣
ăn
H0398

כָּל־
mo�i
H3605

ם דָּ֑
huyết
H1818

וְנִכְרְתָ֛ה
và–cắt–đứt
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
linh–hồn
H5315

וא הַהִ֖
ấy
H1931

יהָ׃ עַמֶּֽ מֵֽ
từ–người–thân–nó

פ
—

Phàm ai ăn một thứ huyết nào sẽ bi � truất khỏi dân sự mình.

ר28 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va còn phán cùng Môi-se rằng:

ר29 דַּבֵּ֛
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֥
các–con–trai

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר לֵאמֹ֑
cho–nói
H0559

יב הַמַּקְרִ֞
dâng
H7126

אֶת־
—
H0853

זֶבַ֤ח
sinh–tế
H2077

֙ שְׁלָמָיו
của–lễ–thù–ân–nó
H8002

לַיהוָ֔ה
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

יא יָבִ֧
đến
H0935

אֶת־
—
H0853

קָרְבָּנ֛וֹ
của–lễ–nó

לַיהוָה֖
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

מִזֶּ֥בַח
từ–sinh–tế
H2077

יו׃ שְׁלָמָֽ
của–lễ–thù–ân–nó
H8002

Hãy truyền cho dân Y-sơ-ra-ên rằng: Người nào dâng của lễ thù ân cho Ðức Giê-hô-va, phải đem đến cho Ngài lễ 
vật do trong của lễ thù ân mình.

יָדָ֣יו30
tay–nó
H3027

ינָה תְּבִיאֶ֔
đến
H0935

אֵ֖ת
—
H0853

י אִשֵּׁ֣
của–lễ–dùng–lửa
H0801

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

הַחֵ֤לֶב
mỡ
H2459

עַל־
trên

חָזֶה֙ הֶֽ
ngực
H2373

נּוּ יְבִיאֶ֔
đến–nó
H0935

אֵת֣
—
H0853

הֶחָזֶ֗ה
ngực
H2373

לְהָנִ֥יף
cho–đưa–qua–đưa–lại

אֹת֛וֹ
nó
H0853

תְּנוּפָ֖ה
lễ–dâng–do–đưa–qua–đưa–lại
H8573

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Chánh tay người sẽ đem phần phải dùng lửa dâng cho Ðức Giê-hô-va; tức là mỡ và cái o, cái o để đặng dùng làm 
của lễ đưa qua đưa lại trước mặt Ðức Giê-hô-va;

יר31 וְהִקְטִ֧
và–đốt–xông

הַכֹּהֵ֛ן
thầy–tế–lễ
H3548

אֶת־
—
H0853

לֶב הַחֵ֖
mỡ
H2459

חָה הַמִּזְבֵּ֑
bàn–thờ–nó
H4196

וְהָיָה֙
và–là
H1961

חָזֶ֔ה הֶֽ
ngực
H2373

ן לְאַהֲרֹ֖
cho–A-rôn
H0175

וּלְבָנָֽיו׃
và–các–con–trai

rồi thầy tế lễ sẽ xông mỡ trên bàn thờ, còn cái o thì thuộc về phần A-rôn và các con trai người.

וְאֵת32֙
và
H0853

שׁ֣וֹק
đùi
H7785

ין הַיָּמִ֔
bên–phải
H3225

תִּתְּנ֥וּ
đặt
H5414

תְרוּמָ֖ה
của–lễ–dâng
H8641

לַכֹּהֵן֑
cho–thầy–tế–lễ
H3548

י מִזִּבְחֵ֖
từ–sinh–tế
H2077

ם׃ שַׁלְמֵיכֶֽ
của–lễ–thù–ân–các–ngươi
H8002
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Các ngươi cũng sẽ cho thầy tế lễ cái giò hữu về của lễ thù ân đặng làm của lễ giơ lên.

יב33 הַמַּקְרִ֞
dâng
H7126

אֶת־
—
H0853

ם דַּ֧
huyết
H1818

ים הַשְּׁלָמִ֛
của–lễ–thù–ân
H8002

וְאֶת־
và
H0853

לֶב הַחֵ֖
mỡ
H2459

מִבְּנֵי֣
các–con–trai

ן אַהֲרֹ֑
A-rôn
H0175

ל֧וֹ
cho–nó

תִהְיֶה֛
là
H1961

שׁ֥וֹק
đùi
H7785

ין הַיָּמִ֖
bên–phải
H3225

לְמָנָֽה׃
לְמָנָֽה׃
H4490

Còn ai trong vòng các con trai A-rôn dâng huyết và mỡ của con sinh tế thù ân, thì sẽ được phần cái giò hữu.

34֩ כִּי
vì

אֶת־
—
H0853

חֲזֵ֨ה
ngực
H2373

ה הַתְּנוּפָ֜
lễ–dâng–do–đưa–qua–đưa–lại
H8573

׀וְאֵת֣ 
và
H0853

שׁ֣וֹק
đùi
H7785

ה הַתְּרוּמָ֗
của–lễ–dâng
H8641

֙ לָקַחְ֙תִּי
lấy
H3947

מֵאֵת֣
từ–với
H0854

בְּנֵֽי־
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

י מִזִּבְחֵ֖
từ–sinh–tế
H2077

שַׁלְמֵיהֶם֑
của–lễ–thù–ân–ho�
H8002

ן וָאֶתֵּ֣
và–đặt
H5414

תָם אֹ֠
chúng
H0853

ן לְאַהֲרֹ֨
cho–A-rôn
H0175

הַכֹּהֵ֤ן
thầy–tế–lễ
H3548

֙ וּלְבָנָיו
và–các–con–trai

לְחָק־
cho–luật–lệ
H2706

ם עוֹלָ֔
đời–đời
H5769

מֵאֵ֖ת
từ–với
H0854

בְּנֵי֥
các–con–trai

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Vì trong những của lễ thù ân của dân Y-sơ-ra-ên ta lấy cái o mà ho� đưa qua đưa lại trước mặt ta, và cái giò mà ho� 
dâng giơ lên, đặng ban cho thầy tế lễ A-rôn và các con trai người, chiếu theo luật lệ đời đời mà dân Y-sơ-ra-ên 
phải giữ theo.

ֹ֣את35 ז
này
H2063

מִשְׁחַ֤ת
dầu–xức

֙ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

וּמִשְׁחַת֣
và–dầu–xức

יו בָּנָ֔
các–con–trai

י מֵאִשֵּׁ֖
từ–của–lễ–dùng–lửa
H0801

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּיוֹם֙
trong–ngày
H3117

יב הִקְרִ֣
dâng
H7126

ם אֹתָ֔
chúng
H0853

ן לְכַהֵ֖
ן לְכַהֵ֖
H3547

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Ấy là phần trong những của lễ dùng lửa dâng cho Ðức Giê-hô-va mà phép xức dầu sẽ truyền cho A-rôn và các 
con trai người trong ngày nào lập ho� làm chức tế lễ trước mặt Ðức Giê-hô-va;

אֲשֶׁר36֩
mà

צִוָּ֨ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

לָתֵ֣ת
cho–đặt
H5414

ם לָהֶ֗
cho–nó

בְּיוֹם֙
trong–ngày
H3117

מָשְׁח֣וֹ
xức–dầu–nó
H4886

ם אֹתָ֔
chúng
H0853

מֵאֵ֖ת
từ–với
H0854

בְּנֵי֣
các–con–trai

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ת חֻקַּ֥
luật–lệ
H2708

עוֹלָ֖ם
đời–đời
H5769

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
cho–đời–ho�
H1755

ấy là điều Ðức Giê-hô-va đã phán dặn dân Y-sơ-ra-ên phải ban cho ho� từ ngày ho� chi �u phép xức dầu. Ấy là một 
luật lệ đời đời trải qua các thế đại.

ֹ֣את37 ז
này
H2063

ה הַתּוֹרָ֗
luật–pháp
H8451

עֹלָה֙ לָֽ
cho–của–lễ–thiêu

ה לַמִּנְחָ֔
cho–của–lễ–chay
H4503

את חַטָּ֖ וְלַֽ
và–cho–tội

ם וְלָאָשָׁ֑
và–cho–của–lễ–chuộc–lỗi
H0817

ים מִּלּוּאִ֔ וְלַ֨
và–cho–lễ–phong–chức
H4394

וּלְזֶבַ֖ח
và–cho–sinh–tế
H2077

ים׃ הַשְּׁלָמִֽ
của–lễ–thù–ân
H8002

Ðó là luật về của lễ thiêu, về của lễ chay, về của lễ chuộc tội, về của lễ chuộc sự mắc lỗi, về của lễ phong chức và 
về của lễ thù ân,
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ר38 אֲשֶׁ֨
mà

צִוָּ֧ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

בְּהַר֣
trong–núi
H2022

סִינָי֑
Si-nai
H5514

בְּי֨וֹם
trong–ngày
H3117

צַוֹּת֜וֹ
truyền–lệnh–nó
H6680

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

יב לְהַקְרִ֧
cho–dâng
H7126

אֶת־
—
H0853

קָרְבְּנֵיהֶ֛ם
của–lễ–ho�

לַיהוָה֖
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ר בְּמִדְבַּ֥
trong–đồng–vắng

סִינָֽי׃
Si-nai
H5514

פ
—

mà Ðức Giê-hô-va đã truyền cho Môi-se tại trên núi Si-na -i khi Ngài dặn biểu dân Y-sơ-ra-ên dâng của lễ mình 
cho Ðức Giê-hô-va trong đồng vắng Si-na -i.
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